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КРЫМСКИЙ МОСТ сквозь призму когнитивного опыта 

пользователей «Живого журнала»: анализ актуалемы на материале 

электронных текстов 2019 г. 
АННОТАЦИЯ. Предмет исследования — средства репрезентации актуалемы и выражаемые ими смыслы, 

участвующие в формировании концепта — актуалемы в текстах блогеров сети Интернет. Темой статьи стало 

изучение смыслового объема актуалемы «КРЫМСКИЙ МОСТ» в 2019 г., цель работы — раскрыть и полиаспектно 

представить важные компоненты содержания концепта-актуалемы «КРЫМСКИЙ МОСТ» в осмыслении аудито-

рией виртуального общения. 

В исследовании применялись следующие методы: осуществлен концептуальный анализ, который направлен на 

описание содержания концепта, установление соотношения словарного значения и значения, реализованного в кон-

тексте; метод дефинирования репрезентантов актуалемы; метод структурно-семантического анализа репрезен-

тантов актуалемы. 

В результате были выявлены ценностные компоненты смыслового содержания актуалемы. Результаты ис-

следования имеют теоретическое значение для углубления представлений о языке СМИ, его тенденциях в сфере 

текстов блогосферы, особенностей контента и идиостилевых черт текстов блогеров. Показано, что концепт-

актуалема «КРЫМСКИЙ МОСТ» формировался в условиях изменившейся геополитической ситуации и оказался 

тесно связанным с важной зоной национальной концептосферы, представленной дихотомией «СВОЙ — ЧУЖОЙ». 

Осмыслен ассоциативный и аксиологический потенциал вербализатора «Крымский мост». Охарактеризован соци-

ально значимый компонент, стоящий за объемом прецедентного имени «Владимир Путин», представляющий ядер-

ное содержание исследуемой актуалемы и ценностные смыслы. 
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The Crimean Bridge Through the Prism of the Cognitive Experience  

of the Live Magazine Users: An Analysis of the Actualeme Based  

on the 2019 E-texts 
ABSTRACT. The research object embraces the means of representation of the actualeme and the meanings expressed 

by them, involved in the formation of the concept-actualeme “CRIMEAN BRIDGE”in the texts of Internet bloggers. The 

study focuses on the semantic scope of the actualeme “CRIMEAN BRIDGE” topical issue in 2019. The aim of the article is to 

analyze and present in a multidimensional way the important components of the semantics of the concept-actualeme 

“CRIMEAN BRIDGE” in the understanding of the virtual communication audience.  

The study employs the following methods: the method of conceptual analysis, which is aimed at describing the semantic 

content of the concept and establishing the relationship between the dictionary meaning and the meaning realized in the con-

text; the method of defining the representatives of the actualeme; the method of structural and semantic analysis of the repre-

sentatives of the actualeme. 

In the course of the work, the author has revealed the value-based components of the semantic content of the actualeme. 

The results of the study may have theoretical significance for deepening the understanding of the language of the media, its 

trends in the field of blogosphere texts, the content specificity, and the individual stylistic characteristics of the texts of differ-

ent bloggers. It is shown that the concept-actualeme “CRIMEAN BRIDGE” was borne in a transformed geopolitical situa-

tion and turned out to be closely connected with an important zone of the national conceptosphere, represented by the di-
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chotomy of OWN and ALIEN. The author considers the associative and axiological potential of the Crimean Bridge verbaliz-

er. The study characterizes the socially significant component behind the volume of the precedent name Vladimir Putin, rep-

resenting the core semantic content of the actualeme under study and the value-based meanings associated with it. 

KEYWORDS: political communication, political discourse, Internet, Internet space, Internet technologies, Internet 

communication, Internet discourse, Internet texts, Internet resources, social networks, concepts, conceptosphere, actualeme, 

semantic volume of a concept, Crimean Bridge, lexical semantics, e-texts. 
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АКТУАЛИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА  
«КРЫМСКИЙ МОСТ — 2019» 

Актуалема «КРЫМСКИЙ МОСТ» возник-
ла как ответ на зарождающуюся потребность 
в возведении путя транспортного сообщения 
между континентальной Россией и Крымом 
после их воссоединения — в марте 2014 го-
да. Актуализация концепта в 2019 году была 
осуществлена в связи с введением в экс-
плуатацию железнодорожной части Крымско-
го моста. По данным исследования ВЦИОМ, 
эта новость является второй (4 %) по значи-
мости в опросе «Топовые события в масшта-
бах страны» (2019 г.) и третьей (2 %) в рей-
тинге «Три главные победы 2019 года»

1
. 

Данные корпуса центральных СМИ На-
ционального корпуса русского языка демон-
стрируют всплеск использования коллокации 
Крымский мост в период проведения строи-
тельных работ по его возведению. В 2019 г. 
частота употребления на миллион слово-
форм составляет 28,25 (ср. в 2018-м: 46,98) 
[НКРЯ: URL]. 

Изучение смыслового объёма актуалемы 
позволяет проследить когнитивные пред-
ставления индивида о социокультурных из-
менениях определённого исторического эта-
па, выявить ценностные установки общест-
ва, понять, что является значимым и важ-
ным [Черникова 2008; Черникова 2021]. По-
скольку социальные сети являются эффек-
тивным средством обмена информацией, 
материалом исследования послужили рус-
скоязычные тексты пользователей «Живого 
журнала» [Du X 2020]. Исследователи счи-
тают, что именно на этой площадке «часто 
формируются семантические доминанты, 
смысловые поля информационных волн, 
которые потом активно распространяются в 
других сетях» [Дзялошинский 2020: 552]. 
Всего с 1 января по 31 декабря 2019 года в 

ЖЖ была опубликована 1521 запись, в кото-
рой упоминался Крымский мост, из них на-
ми проанализировано 130. Далее мы кон-
кретизировали поисковый запрос: публика-
ций, в которых упоминается открытие же-
лезнодорожной линии моста, в ЖЖ нашлось 
438. Из них нами было проанализировано 
220. Сортировка записей была выбрана по 
релевантности. Данная статистика демонст-
рирует высокую социальную востребован-
ность актуалемы «КРЫМСКИЙ МОСТ». 

СМЫСЛОВОЙ КОМПОНЕНТ ‘УСПЕХ’ 

Возведение Крымского моста в целом и 
его железнодорожной линии в частности ос-
мысливается пользователями как позитив-
ный факт. Положительная оценка выражена 
эксплицитно разговорными лексемами с 
разной степенью проявления семантическо-
го компонента ‘удивительный, впечатляю-
щий’ [БСТСРЯ: URL]: «… считаю запуск 
Крымского моста крутым делом»

2
, «Впе-

чатляет»
3
 (‘производить впечатление’ 

[БСТСРЯ: URL]). Разговорно-сниженное при-
лагательное крутой, относимое словарём 
к характеристике человека, активно осваи-
вается носителями языка и используется 
в контексте в переносном значении. 

Стройка моста связана в сознании поль-
зователей с праздником («перен. Счастли-
вый, радостный день, ознаменованный ка-
ким-либо важным, приятным событием» 
[БCТСРЯ: URL]). Пользователи переживали 
радостные эмоции не только в день откры-
тия моста («С праздником»

4
), но и внима-

тельно следили за ходом выполнения работ. 
Так, соединение железнодорожных путей 
осмысливается как «подарок»

5
 («То, что да-

рят» [БCТСРЯ: URL]). Анализируемые кон-
тексты репрезентирует неравнодушие лю-
дей, их глубокую эмоциональную вовлечён-
ность в это событие. 

 
1
 ВЦИОМ. URL: https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/itogi-2019-go-sobytiya-lyudi-oczenki-

ozhidaniya-ot-2020-go (дата обращения: 16.02.2023). 
2
 Matsam. URL: https://matsam.livejournal.com/3181229.html matsam (дата обращения: 11.08.2024). 

3
 Skeptimist. URL: https://skeptimist.livejournal.com/3263839.html (дата обращения: 11.08.2024). 

4
 Nin_mak. URL: https://nin-mak.livejournal.com/1091311.html (дата обращения: 11.08.2024). 

5
 Sandra_nika. URL: https://sandra-nika.livejournal.com/2230494.html (дата обращения: 11.08.2024). 
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Отдельного обсуждения и восхищения 
пользователей заслужили большие объёмы 
произведённых работ: «Впечатляет мас-
штаб сооружения»

1
. Метка #достоприме-

чательности в конце публикации демонст-
рирует, что Крымский мост является не 
только транспортным, дорожным сооруже-
нием, но и объектом архитектуры, восхи-
щающим величием и мощью конструкций, 
красотой изгибов арок, иллюминацией. Со-
ветизм «Стройка века…»

2
 создаёт отсылку 

к историческим событиям ХХ века: гранди-
озным проектам, осуществлённым в Совет-
ском государстве. Такая аллюзия выступает 
не только как эталон для сравнения с Крым-
ским мостом, но и как способ «выразить 
эмоционально-оценочное суждение относи-
тельно диктумного содержания высказыва-
ния» [Виднеева 2022: 71], благодаря чему 
автор указывает на могущество России, эс-
тафету от СССР. 

В следующем контексте выбор автором 
формы множественного числа существи-
тельного километр и его лексический по-
втор позволяют гиперболизированно пере-
дать впечатление от производимого объёма 
работ и благодаря динамичности фразы от-
разить положительную оценку: «…Видишь 
километры и километры, где каждый 
метр надо бережно и внимательно сва-
рить, прикрутить, проверить, особо по-
нимаешь величину проекта»

3
. Бессоюзная 

связь образует открытый ряд однородных 
членов, описывающих этапы стройки (сва-
рить («II. 2. Осуществлять сварку металли-
ческих предметов и их частей; сваривать» 
[БCТСРЯ: URL]), прикрутить («5. Вертя, 
туго свивать что-либо» [там же]), проверить 
(4. Просматривать с целью контроля [там 
же]). Такая структура предложения не только 
подчёркивает непрерывность этих процес-
сов, но и указывает на их неограниченность: 
для того чтобы возвести столь масштабную 
конструкцию, нужно сделать намного боль-
ше, чем сварить, прикрутить и проверить. 
Союз и, соединяющий обстоятельства об-
раза действия бережно («Заботливо, внима-
тельно, осторожно» [там же]), внимательно 
(«1. Сосредоточенно» [там же]), указывает 
на аккуратность, тщательность выполняе-
мых работ. Таким образом, несмотря на 
большой объём проекта, качество его реа-
лизации представляется автору высоким. 

Из-за многих предполагаемых объектив-
ных трудностей, большого количества раз-
нообразных работ некоторые эксперты счи-
тали возведение Крымского моста невоз-
можным, однако опасения не оправдались, о 
чём говорят проанализированные реакции: 
«Чудо свершилось — поезд <…> успешно 
проехал»

4
. Социально осмыслено, что рос-

сийские строители смогли преодолеть при-
родные и искусственно созданные преграды, 
поэтому открытие моста один из пользова-
телей называет чудом («3. Предмет, явле-
ние, действие, вызывающие общее удивле-
ние своею необычностью» [БCТСРЯ: URL]), 
указывая на уникальность воплощённого в 
жизнь проекта. 

Такая глобальная стройка в эксплициро-
ванных ментальных оценках представителей 
современного социума является показате-
лем мощи России, её успеха, гордости за 
народ: грандиозные задумки способны во-
плотить в жизнь только талантливые люди. 
«Всё, Крымский мост построен! <…> Кто 
там сомневался? Все Россия может!»

5
. 

Риторическая конструкция не только повы-
шает экспрессию, но и помогает автору до-
казать свой тезис о силе, которой обладает 
Россия. Поставленная пользователем метка 
#успех («Удачное достижение поставленной 
цели» [БCТСРЯ: URL]) указывает не только 
на факт завершения работ, но ещё и на их 
качество. Эмоциональная тональность под-
держана в следующем контексте: «Ведь в 
России слова с делом не расходятся. И это 
удалось сделать России в Крыму букваль-
но за несколько лет»

6
. Разговорная частица 

ведь актуализирует семантику афоризма 
(ср.: библ. У него слово с делом не расхо-
дятся, пословица слово делом крепи), ак-
центирует внимание на его содержании. 
Присоединительный союз и в сочетании с 
указательным местоимением это (‘постро-
ить и сдать в эксплуатацию Крымский мост’) 
призваны подчеркнуть высокую значимость 
совершённых работ: удалось («1. Протекать 
и завершаться удачно, успешно» [БCТСРЯ: 
URL]). Усилению экспрессии служит исполь-
зование в данном контексте разговорного 
наречия буквально как усилителя темпо-
рального смысла ‘быстро’. 

Крымский мост является поводом для 
гордости, её материально воплощённым ос-
нованием, поэтому пользователи открыто 

 
1
 Gen Ivanov. URL: https://genivanov.livejournal.com/32090.html (дата обращения: 11.08.2024). 

2
  rina_co. URL: https://nash-dvor.livejournal.com/3714899.html (дата обращения: 11.08.2024). 

3
 Drakonit. URL: https://drakonit.livejournal.com/518810.html (дата обращения: 11.08.2024). 

4
 Nin_mak. URL: https://nin-mak.livejournal.com/1091311.html (дата обращения: 11.08.2024). 

5
 Савельев В. URL: https://vg-saveliev.livejournal.com/2190354.html« (дата обращения: 11.08.2024). 

6
 Obninskchess_ru. URL: https://obninskchess-ru.livejournal.com/1515621.html (дата обращения: 11.08.2024). 
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делятся переполняющими их чувствами, ре-
презентированными ядерной семой харак-
теризатора: «гордость за свою страну»

1
 

(гордость — «Чувство удовлетворения от 
достигнутых кем-либо успехов…» [БCТСРЯ: 
URL]). 

СМЫСЛОВОЙ КОМПОНЕНТ 
‘ВОЗМОЖНОСТИ’ 

Одним из важных показателей концеп-
туализации в качестве актуалемы Крымский 
мост является осмысление всего связанно-
го с данным объектом неоценимого вклада в 
экономическое, культурное, социальное раз-
витие полуострова и России в целом. Мост 
является одним из «… инфраструктурных 
мега-проектов, которые сделали Крым 
самым быстрорастущим регионом стра-
ны…»

2
. Часть предиката-композита мега 

(‘имеющий огромные размеры’ [БСТСРЯ: 
URL]), как пример языковой креативности на 
уровне словообразования в данном контек-
сте, относит Крымский мост к числу вы-
дающихся свершений (см. быстрорасту-
щий — «2. перен. Быстро развивающийся, 
совершенствующийся» [там же]). 

Пользователями активно обсуждается 
совершенствование транспортной системы 
полуострова, которое ведёт к открытию но-
вых перспектив для многих отраслей эконо-
мики, культуры и т. д. В связи с этим форми-
руется смысловой компонент ‘возможности’. 
Аргументируют своё мнение пользователи 
посредством лексики экономического дис-
курса: товарная логистика

3
, транспортная 

система
4
, пассажиропоток, грузооборот

5
. 

Крымский мост мыслится катализатором 
преобразований, поскольку «… полностью 
перестроит товарную логистику полу-
острова»

6
. Определительное наречие (ме-

ры и степени) полностью ‘до конца’ сигна-
лизирует о степени изменений товарной ло-
гистики: они будут кардинальными. Такую же 
семантику имеет и фразеологическое соче-
тание «дать вторую жизнь <курорту>»

7
 

(ср.: вдохнуть жизнь («Оживить, одухотво-

рить кого-либо» [Фёдоров 2008: 60]), второе 
дыхание («Прилив энергии, бодрости в со-
стоянии усталости» [Фёдоров 2008: 221]), 
которое словно провозглашает начало новой 
эпохи для полуострова. 

Преимущества железнодорожного транс-
порта оценены лексемами с семантикой 
уверенности, создающими полную убеждён-
ность авторов в увеличении пассажиропото-
ка и, как следствие, в позитивных переме-
нах, включая область туризма, медицины — 
санаторно-курортного лечения и т. п., что 
базируется на социально значимых фоновых 
знаниях о Крыме: «явно»

8
, «однозначно»

9
, 

«обязательно»
10

. 

СМЫСЛОВОЙ КОМПОНЕНТ ‘ЕДИНСТВО’ 

Усиление связи между материковой ча-
стью России и полуостровом с помощью со-
вершенствования транспортной системы 
поддержано дискуссией интернет-поль-
зователей в экономическом дискурсе, в ко-
торой был поднят вопрос о значимости 
единства Крыма и континентальной России. 
Железнодорожное сообщение завершит 
«…полноценную интеграцию региона 
в экономическую систему РФ …»

11
. См. ин-

теграция («Объединение в единое целое 
отдельных частей» [БСТСРЯ: URL]). Крым-
ский мост — это «пример <…> экономики 
созидания»

12
, предполагающей общие уси-

лия. 
Экономические преобразования — одно 

из следствий-преимуществ возведения 
Крымского моста, которое в то же время яв-
ляется и стратегическим шагом в сфере по-
литики, раз и навсегда закрывающим вопрос 
легитимности решения крымчан на рефе-
рендуме 2014 г., что репрезентировано по-
средством средств предикации с оценочной 
семантикой: «… поезда <…> делают при-
соединение полуострова к РФ полностью 
необратимым и безальтернативным»

13
 

(необратимый — «1. Такой, который не мо-
жет развиваться в обратном направлении» 
[БСТСРЯ: URL], безальтернативный — 
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«Не имеющий альтернативы выбора; един-
ственно возможный» [там же]). 

Анализ материала показал, что, по мне-
нию обсуждавших актуалему, такой инфра-
структурный проект имеет и большое значе-
ние для национального самоопределения. 
Континентальная Россия и Крым отныне на-
дёжно связаны, что усиливает дух единства: 
«Крымский мост вообще мог ничего не 
перевозить — но он стал <…> скрепой!»

1
. 

В анализируемом контексте смысл ‘объеди-
нение’ актуализирует разговорное слово 
скрепа, употреблённое в переносном значе-
нии («То, что соединяет, сплачивает, скреп-
ляет» [БСТСРЯ: URL]). Наречие вообще, 
реализующее в контексте семантику ‘абсо-
лютно’, усиливает созданный противитель-
ной связью контраст: прямое назначение 
транспортного объекта оказывается не ве-
дущим. То, что это событие долгожданное, в 
следующем контексте эксплицирует разго-
ворное наречие наконец-то

2
 ‘после долгого 

ожидания’. Постфикс -то придаёт контексту 
экспрессию и выражает нетерпеливость ав-
тора перед предстоящим открытием желез-
нодорожного движения. 

Возведение Крымского моста осмысли-
вается пользователями как «…символ 
единства»

3
 («То, что служит условным обо-

значением какого-либо понятия, какой-либо 
идеи» [БСТСРЯ: URL]). Метафора «два бе-
рега Керченского пролива стали ближе 
друг к другу» [там же] подчёркивает слож-
ность казавшейся невозможной, но реализо-
ванной задумки построения самого длинного 
железнодорожного моста в Европе. О вы-
полнении невыполнимого — физическом 
сближении географических объектов — сиг-
нализирует следующий контекст: «И Крым 
уже вроде как совсем не <полу>остров»

4
. 

Оператор персуазивной модальности вроде 
является не столько средством выражения 
предположения с оттенком кажимости [Оре-
хова, 2011: 127]), сколько показателем опре-
делённой уверенности в единстве Крыма 
и других российских территорий (не полуост-
ров) в связи с появлением прочной их свя-
зи — Крымского моста. 

Поддерживается идея единства и дав-
но завоевавшим популярность лозунгом 
КрымНАШ, ставшим, как и лексемы скрепа, 
Крымская весна «фреймами, моделирую-
щими дискуссию в медиа» [Неелова 2018: 

114]. Пользователь вводит его как тег в кон-
це новости о соединении пролётов железно-
дорожного моста

5
. Графическое выделение 

элемента НАШ подчёркивает неразрывность 
Крыма и России. 

Таким образом, смысловой компонент 
‘единство’ поддерживается при обсуждении 
вопросов разнообразных сфер жизни (соци-
альной, экономической, политической). Дол-
гожданное событие, которым стал Крымский 
мост, не только решило проблемы комму-
никации, но и завершило геополитически 
значимый процесс объединения полуостро-
ва и континентальной России. 

СМЫСЛОВОЙ КОМПОНЕНТ  
‘ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА’ 

К возведению Крымского моста были 
прикованы взгляды мирового сообщества, 
так как в нём увидели «символ новой рус-
ской политики — сначала в геополитике 
(«вежливые»), теперь как пример знаково-
го инфраструктурного проекта»

6
, который 

ознаменовывает перемены и развитие. Эв-
фемизм вежливые (вежливые люди) стал 
частью языка политики [Воробьёва 2008] — 
является отсылкой к событиям «Крымской 
весны» и актуализирует сему ‘безопасность’: 
«смысловая нагрузка эвфемизма <…> за-
ключена в прилагательном „вежливые“ — 
российские военные <…> обеспечивали 
безопасность во время референдума в Кры-
му, вели себя вежливо…» [Мищенко, 2022: 
132]. Такое напоминание о референдуме и 
новости о решительной модернизация ин-
фраструктуры на полуострове означают, что 
Россия не бросит доверившихся ей крымчан, 
не остановится перед трудностями. Приня-
тие Россией Крыма в свой состав — смелый 
поступок, совершённый во благо жителей 
региона. Не побоится такое сделать только 
уверенный политический игрок: это проде-
монстрировало силу России и вызвало 
обеспокоенность среди некоторых государ-
ственных лидеров. В связи с санкционным 
давлением западных партнёров на Россию 
актуализируется смысловой компонент 
‘внешняя политика’ в содержательном объ-
ёме исследуемой актуалемы. 

Анализируемые контексты демонстри-
руют осмысление острой геополитической 
ситуации в связи с противостоянием Рос-
сия — Запад [Шевелева 2018], что подтвер-
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ждают проприальные единицы, использо-
ванные в метонимическом значении (‘прави-
тельства’, ‘руководящие силы’) Евросоюз, 
ЕС, Польша, Румыния, Украина и производ-
ные от последнего (украинец, украинский, 
укропатриотизм), наделённые оценочной 
коннотацией. Использование в публикациях 
«прецедентных феноменов <…> способст-
вует интеллектуальному напряжению» [Ле-
денёва, 2019: 179], обращая пользователей 
к фоновым знаниям о референдуме 2014 г. 
Предикаты разг.-сниж. осерчать («Рассер-
диться» [БСТСРЯ: URL]), раскритиковать 
(«Сильно критиковать, порицать» [там же]), 
сорвать в безличной форме сорвало (‘испы-
тать гнев, негодование’, ср. жарг.: сорвало 
башню «совершать неадекватные действия 
из-за потери контроля над собой», сорвать-
ся с тормозов «потерять над собой кон-
троль» [Зугумов, 2015: 546]) поддерживают 
пейоративный характер коннотаций указан-
ных номинаций, в семантике которых актуа-
лизирована сема ‘противостояние’. Осмыс-
ление пользователями Интернета отноше-
ния к Крыму в мировом сообществе экспли-
цировано экспрессивным разговорным фра-
зеологизмом «как кость в горле»

1
 («Кто-

либо или что-либо мешает, досаждает в 
чём-либо» [Фёдоров 2008: 317]): согласие 
с результатами референдума не нужно 
мировому сообществу, так как это будет 
означать поддержку России и признание её 
правоты. 

Наполненные беспокойством выступле-
ния западных политиков послужили русско-
язычным реципиентам благодатной почвой 
для иронии. К созданию юмористического 
контекста пользователи активно привлекли 
прецедентный текст. Так, цитируется преоб-
разованная в риторический вопрос крылатая 
фраза В. С. Черномырдина «И зачем чесать 
там, где не чешется?»

2
, которая указывает 

на бессмысленность производимых Запа-
дом действий: Крым русский, и это останет-
ся непоколебимым, несмотря на внешнее 
давление. 

Ещё одной ироничной фразой из мемов 
«Кричите громче — вас не слышно»

3
 автор 

характеризуют уверенность и равнодушие 
России к критике и угрозам. Афоризм из По-
вести временных лет «Беда пришла на Рус-

скую землю»
4
 в оригинальном тексте при-

зван указать на опасность и серьёзность си-
туации, однако в публикации цитата переос-
мысливается и меняет своё значение на 
противоположное: ‘угрозы Эстонии изолиро-
вать Крым выглядят смешно и нелепо’. 

ПРЕЦЕДЕНТНОЕ ИМЯ ВЛАДИМИР ПУТИН 

Анализ материала показал, что пользо-
ватели социальных сетей стремились выра-
зить убеждение: реализация такого глобаль-
ного инфраструктурного проекта, как Крым-
ский мост, — это достижение всей страны и 
её лидера — в частности. Статистический 
анализ выбранных контекстов доказывает это: 
имя В. В. Путина является самым частотным 
антропонимом (частотность на 100 слов (мак-
симально возможный диапазон) — 30, пре-
зидент — 9, ср.: второе по частотности 
А. Ганов — 5, первое по частотности имя 
нарицательное мост — 134)

5
. Лидер России 

упоминался как в постах, как и в тегах #ВВП, 
#ПУТИН. 

Предикаты с мелиоративными коннота-
циями рассекать (разг., неол. ‘энергично, 
деловито двигаться’), прокатиться («разг. 
Совершать небольшую поездку, прогулку» 
[БСТСРЯ: URL]) <по мосту> актуализируют 
семы ‘прямота’, ‘непосредственность’, ‘сво-
бода’, которые характеризуют политика как 
независимую и уверенную личность. Откры-
тие В. В. Путиным автодорожной части мос-
та за рулём КамАЗа позволило пользовате-
лям ждать «машиниста Путина во главе 
поезда»

6
. Свобода общения, уверенность в 

действиях, желание Президента вместе с 
водителями, строителями переживать ра-
дость победы симпатичны пользователям. 
Вторая группа предикатов передаёт семан-
тику уверенности, решимости и связана с 
деятельностью Президента на внешнеполи-
тической арене: «присоединил» (присоеди-
нить — «Включить в число кого-либо, при-
числять к кому-либо» [БСТСРЯ: URL], «убе-
дил <Запад>» (убедить — «Склонить к че-
му-либо, заставлять согласиться с чем-
либо» [БСТСРЯ: URL]). Таким образом, 
пользователи высоко оценивают роль 
В. В. Путина в возведении Крымского моста 
и позитивно относятся к проводимой им по-
литике. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Актуалема «КРЫМСКИЙ МОСТ» и в на-
стоящее время не теряет своей значимости, 
принадлежит активной зоне сознания реци-
пиентов. 

Основной смысловой пласт, по данным 
отобранных для анализа материалов, сфор-
мирован смысловым компонентом ‘успех’, 
который эксплицирован вербализаторами 
(впечатлять, крутой, подарок, гордость), 
с одной стороны, с другой — ощущается в 
качестве имплицитного в составе значений 
следующих вербализаторов: убедить, при-
соединить, мега-проект, скрепа. 

Крымский мост осмысливается пользо-
вателями символически — это не только до-
рожное сооружение, соединяющее полуост-
ров и материковую часть России, это олице-
творение единства, общности народа. Это 
победа, которая принесла радость и гор-
дость за свою страну, которая всем проде-
монстрировала силу и возможности России. 
Динамичность актуалемы «во многом опре-
деляет особенности её речевой организа-
ции» [Симашко, Леденёва 2020: 311] и ха-
рактер репрезентации: образными номина-
циями (стройка века, дать вторую жизнь, 
как кость в горле), эмоционально-оценоч-
ными словами (крутой, чудо, успех, скрепа), 
прецедентными, в том числе проприальны-
ми единицами (Путин, ЕС, Польша, Украи-
на, Эстония). Основным ресурсом, посред-
ством которого ведётся обсуждение актуа-
лемы, служит, как показали наблюдения, 
общеупотребительная лексика. Эмоцио-
нальный подъем, а следовательно, коннота-
тивный положительнооценочный ореол пе-
редаётся пользователями средствами инто-
нации, присущими используемым восклица-
тельным предложениям. 

Таким образом, поставленные задачи 
решены, цель исследования достигнута. 
В ходе работы были выявлены и проанали-
зированы языковые репрезентанты, экспли-
цирующие категорию актуальности в отно-
шении обозначенной темы. В результате 
исследования были установлены ценност-
ные компоненты смыслового содержания 
актуалемы. 

Концепт КРЫМСКИЙ МОСТ остаётся ак-
туалемой и в 2024 г., поскольку является 
динамичным феноменом, откликающимся на 
определённые обстоятельства [Барслоу 
2003: 553]. В текущем году концепт связан с 
изменившейся для социума сферой пред-
ставлений о геополитической картине мира; 
отмечается его эволюция в связи с СВО, что 
требует дальнейшего изучения по данным 
живых откликов виртуальной аудитории, 
достаточно открытой в экспликации оценок, 

ассоциаций, сопоставлений и др. Предпола-
гаем сравнить смысловой объем актуалем 
«КРЫМСКИЙ МОСТ — 2018» и «КРЫМСКИЙ 
МОСТ — 2019» для составления картины 
трансформации по данным СМИ. 
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